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II
(Teatised)

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE, ORGANITE JA ASUTUSTE TEATISED

EUROOPA KOMISJON

Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta

(juhtum M.8913 – HPS/MDP/Capita)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 199/01)

29. mail 2018 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondumise kohta ning 
kuulutada koondumine siseturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artikli 6 
lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see avaldatakse pärast seda, kui sellest on 
kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav:

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil pakutakse mitut 
võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri ja kuupäeva järgi ning tege­
vusalade registri kaudu;

— elektroonilises vormis EUR-Lex'i veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=et) dokumendinumbri 
32018M8913 all. EUR-Lex pakub on-line-juurdepääsu Euroopa õigusele.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.

Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta

(juhtum M.8865 – AIG/Validus)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 199/02)

29. mail 2018 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondumise kohta ning 
kuulutada koondumine siseturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artikli 6 
lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see avaldatakse pärast seda, kui sellest on 
kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav:

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil pakutakse mitut 
võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri ja kuupäeva järgi ning tege­
vusalade registri kaudu;

— elektroonilises vormis EUR-Lex’i veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=et) dokumendinumbri 
32018M8865 all. EUR-Lex pakub on-line-juurdepääsu Euroopa õigusele.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.
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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

EUROOPA KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

8. juuni 2018

(2018/C 199/03)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,1754

JPY Jaapani jeen 128,64

DKK Taani kroon 7,4476

GBP Inglise nael 0,87733

SEK Rootsi kroon 10,2870

CHF Šveitsi frank 1,1572

ISK Islandi kroon 124,70

NOK Norra kroon 9,5085

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 25,795

HUF Ungari forint 319,70

PLN Poola zlott 4,2793

RON Rumeenia leu 4,6593

TRY Türgi liir 5,2798

AUD Austraalia dollar 1,5496

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,5274
HKD Hongkongi dollar 9,2222
NZD Uus-Meremaa dollar 1,6734
SGD Singapuri dollar 1,5702
KRW Korea vonn 1 263,46
ZAR Lõuna-Aafrika rand 15,3821
CNY Hiina jüaan 7,5333
HRK Horvaatia kuna 7,3830
IDR Indoneesia ruupia 16 373,32
MYR Malaisia ringit 4,6867
PHP Filipiini peeso 62,068
RUB Vene rubla 73,4773
THB Tai baat 37,683
BRL Brasiilia reaal 4,5149
MXN Mehhiko peeso 24,0774
INR India ruupia 79,3420

(1) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS,

8. juuni 2018,

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 94 lõike 1 punktis d osutatud 
koonddokumendi ja veinisektoris kasutatava nimetuse tootespetsifikaadi avaldamist käsitleva viite 

avaldamise kohta Euroopa Liidu Teatajas

(Oolde (KPN))

(2018/C 199/04)

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega kehtesta­
takse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007, (1) eriti selle artikli 97 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Madalmaad esitasid nimetuse „Oolde“ kaitse taotluse vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 II osa II jaotise 
I peatüki 2. jaole.

(2) Komisjon vaatas taotluse läbi vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 97 lõikele 2 ja leidis, et kõnealuse mää­
ruse artiklites 93–96, artikli 97 lõikes 1 ning artiklites 100, 101 ja 102 sätestatud tingimused on täidetud.

(3) Selleks et võimaldada vastuväidete esitamist vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 artiklile 98, tuleks Euroopa Liidu 
Teatajas avaldada kõnealuse määruse artikli 94 lõike 1 punktis d osutatud koonddokument ja nimetuse 
„Oolde“ kaitse taotluse kontrollimise siseriikliku eelmenetluse käigus tehtud viide tootespetsifikaadi avaldamise 
kohta,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Ainus artikkel

Määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 94 lõike 1 punktis d osutatud koonddokument ja viide nimetuse „Oolde“ (KPN) 
tootespetsifikaadi avaldamise kohta on esitatud käesoleva otsuse lisas.

Vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 artiklile 98 annab käesoleva otsuse avaldamine õiguse esitada vastuväiteid käes­
oleva artikli esimeses lõigus täpsustatud nimetuse kaitse suhtes kahekuulise tähtaja jooksul alates käesoleva otsuse aval­
damise kuupäevast Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 8. juuni 2018

Komisjoni nimel

komisjoni liige

Phil HOGAN

(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671.
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LISA

KOONDDOKUMENT

„OOLDE“

PDO-NL-02230

Taotluse esitamise kuupäev: 18.8.2016

1. Registreeritav(ad) nimetus(ed)

Oolde

2. Geograafilise tähise tüüp

KPN – kaitstud päritolunimetus

3. Viinamarjasaaduste kategooriad

1. Vein

3. Liköörvein

5. Kvaliteetvahuvein

8. Poolvahuvein

16. Üleküpsenud viinamarjadest valmistatud vein

4. Veini(de) kirjeldus

1. veinikategooria, vein: Punane, täidlane, puuviljane

VIINAMARJASORDID: Regent või Pinotin või Cabertin, või kõnealuste sortide kuvee (osakaal varieerub aastati)

Or g an ole pt i l i s e d  om ad u se d:

Regent Barrique: värvus: punane; lõhn: kergelt animaalsete nootidega vürtsikas; maitse: aroomipalett, sh konserv­
puuvili ja raske mahl, pehmed tanniinid

Pinotin Barrique: värvus: punane; lõhn: vürtsikas, kontsentreeritud, tihe puuviljamahl; maitse: tumepunased puuvil­
jad (nt hapukirsid), maitse suurepärane kestus

Cabertin Barrique: värvus: punane; lõhn: metsamarjad, pähklid ja must sõstar; maitse: sellised tumepunased marjad 
nagu mustikad, rikkalik järelmaitse

A n alü ü t i l i s e d  om ad u se d:

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus;

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 0,5–6 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 11,5

Minimaalne üldhappesus 63,84 milliekvivalenti liitri kohta
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1. veinikategooria, vein: valge, kuiv, puuviljane

VIINAMARJASORDID: Cabernet Blanc

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: valge

Lõhn: õuna ja greibi värsked lõhnad

Maitse: happesuse ja maitse suurepärase kestuse meeldiv tasakaal

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus;

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 1–8 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 10,5

Minimaalne üldhappesus 77,14 milliekvivalenti liitri kohta

1. veinikategooria, vein: valge, kuiv, täidlane

VIINAMARJASORDID: Solaris

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: valge

Lõhn: vanilli ja röstsaia noodid, küps puuvili

Maitse: algselt täidlane, järelmaitses peene kooresus, piisava mineraalsuse ja happesusega

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus;

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 1–8 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 11,5

Minimaalne üldhappesus 77,14 milliekvivalenti liitri kohta
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1. veinikategooria, vein: roosa, täidlane, puuviljane

VIINAMARJASORDID: Regent või Pinotin või Cabertin, või kõnealuste sortide kuvee (osakaal varieerub aastati)

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: roosa

Lõhn: maasikad ja tsitruskeedis

Maitse: tihe mahlane puuvili, kergelt magus ja värske järelmaitse

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 1–8 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 10

Minimaalne üldhappesus 63,84 milliekvivalenti liitri kohta

3. veinikategooria, liköörvein: punane

VIINAMARJASORDID: Regent või Pinotin või Cabertin, või kõnealuste sortide kuvee (osakaal varieerub aastati)

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: punane

Lõhn: magus, punased/mustad marjad, kergelt vürtsikas

Maitse: küps, vürtsikas

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus;

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 50–100 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 18

Minimaalne üldhappesus 63,84 milliekvivalenti liitri kohta
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3. veinikategooria, liköörvein: valge

VIINAMARJASORDID: Solaris

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: valge

Lõhn: küps puuvili

Maitse: täidlane, puuviljane

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 50–100 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 18

Minimaalne üldhappesus 63,84 milliekvivalenti liitri kohta

5. veinikategooria, kvaliteetvahuvein: valge, täidlane, puuviljane

VIINAMARJASORDID: Cabernet Blanc

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: valge

Lõhn: õuna ja greibi värsked lõhnad

Maitse: happesuse ja maitse suurepärase kestuse meeldiv tasakaal, algselt peene maitsebuketiga rohune

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus;

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 2–12 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 10,5

Minimaalne üldhappesus 79,8 milliekvivalenti liitri kohta
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8. veinikategooria, poolvahuvein: roosa

VIINAMARJASORDID: Regent või Pinotin või Cabertin, või kõnealuste sortide kuvee (osakaal varieerub aastati)

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: roosa

Lõhn: maasikad

Maitse: peen magusus ja värske järelmaitse

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus;

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr

Suhkrusisaldus on 1–8 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 9

Minimaalne üldhappesus 77,17 milliekvivalenti liitri kohta

16. veinikategooria, üleküpsenud viinamarjadest valmistatud vein:

VIINAMARJASORDID: Solaris

Or ga nol ept i l i s ed  om ad us e d:

Värvus: valge

Lõhn: tagasihoidlik, peaaegu lämbe, litši ja küpse pirni nootidega

Maitse: peen värske maitse

An al ü üt i l i s ed  om adu s ed :

kõik omadused on kooskõlas ELi määrustes/Madalmaade ministri määrustes esitatud määratlustega.

— Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsent)

— Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus

— Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus

— Maksimaalne rikastamise, hapetustamise ja heakskiidu saamise korral hapestamise määr.

Suhkrusisaldus on 20–80 grammi liitri kohta.

Üldised analüütilised omadused

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsent) 12

Minimaalne üldhappesus 73,15 milliekvivalenti liitri kohta
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5. Veinivalmistustavad

a. Peamised veinivalmistustavad

1. veinikategooria, vein: punane, puuviljane, täidlane

Veinivalmistuse eritavad

Pulbi kääritamine vähemalt neli päeva ning laagerdumine puidust vaatides 5–17 kuud

1. veinikategooria, vein: valge, kuiv, puuviljane

Veinivalmistuse eritavad

Külmkääritamine temperatuuril alla 18 °C (v.a temperatuuri tõus kääritamise alguses ja veinide puhul, mis ei kääri 
kergesti)

1. veinikategooria, vein: valge, kuiv, täidlane

Veinivalmistuse eritavad

Külmkääritamine temperatuuril alla 18 °C (v.a temperatuuri tõus kääritamise alguses ja veinide puhul, mis ei kääri 
kergesti), osaline laagerdumine puidust vaatides 2–6 kuud

1. veinikategooria, vein: roosa, täidlane, puuviljane

Veinivalmistuse eritavad

Külmkääritamine temperatuuril alla 18 °C (v.a temperatuuri tõus kääritamise alguses ja veinide puhul, mis ei kääri 
kergesti)

3. veinikategooria, liköörvein: punane

Veinivalmistuse eritavad

Pulbi kääritamine vähemalt neli päeva ning veinialkoholi lisamisega laagerdumine puidust vaatides vähemalt kaks 
aastat

3. veinikategooria, liköörvein: valge

Veinivalmistuse eritavad

Pulbi kääritamine vähemalt neli päeva ning veinialkoholi lisamisega laagerdumine puidust vaatides vähemalt kaks 
aastat

5. veinikategooria, kvaliteetvahuvein: valge, täidlane, puuviljane

Veinivalmistuse eritavad

Külmkääritamine temperatuuril alla 18 °C (v.a temperatuuri tõus kääritamise alguses ja veinide puhul, mis ei kääri 
kergesti), teine kääritamine pudelis (traditsiooniline meetod)

8. veinikategooria, poolvahuvein: roosa

Veinivalmistuse eritavad

Külmkääritamine temperatuuril alla 18 °C (v.a temperatuuri tõus kääritamise alguses ja veinide puhul, mis ei kääri 
kergesti), karboniseeritud villimise käigus

16. veinikategooria, üleküpsenud viinamarjadest valmistatud vein: valge

Veinivalmistuse eritavad

Hiline saagikoristus, vähemalt 110 Oechsle kraadi, külmkääritusega veinivalmistamine
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b. Maksimaalne toodang

Punane, Regent

65 hektoliitrit hektari kohta

Punane, Pinotin

65 hektoliitrit hektari kohta

Punane, Cabertin

65 hektoliitrit hektari kohta

Valge, Cabernet Blanc

65 hektoliitrit hektari kohta

Valge, Solaris

65 hektoliitrit hektari kohta

Valge, Solaris, üleküpsenud viinamarjadest valmistatud vein

40 hektoliitrit hektari kohta

6. Määratletud piirkond

Kaitstud päritolunimetusega „Oolde“ hõlmatud piirkonna määratlus ja piirid (omavalitsusüksus Lochem).

Määratletud geograafiline piirkond on Oolde, mis on osa Lochemi omavalitsusüksusest.

Oolde on maakond Gelderlandi provintsi Lochemi omavalitsusüksuses.

Maakondade nimed ja arusaamad on kohalike elanike hulgas väga elujõulised.

Oolde maakonna kogupindala on 658 hektarit.

Oolde maakond on põhja- (Dortherbeek) ja lõunaosas (Molenbeek) määratletud vooluveekogudega. Läänes piirneb 
määratletud piirkond Gorsseli omavalitsusüksuse algse halduspiiriga. Idas kulgeb piir paralleelselt Lindenbergsdijki, 
Stoomdijki ja Broekdijki tammi nõlvadega.

Kaitstud päritolunimetusega „Oolde“ hõlmatud piirkonnas on iseloomulikud ojapõhja savised peeneteralised liivmul­
lad, mis on viinamarjakasvatuse jaoks olulise tähtsusega.

7. Peamised veiniviinamarjasordid

Pinotin N

Cabertin N (VB-91–26-17)

Cabernet Blanc B (VB-91–26-1)

Solaris

Regent N

8. Seos(ed)

Mullastik

Oolde maakonna mullastiku tekstuur on üsna keerukas – üksteist katvad eri tüüpi mulla kihid vahelduvad 
omavahel.

Kaitstud päritolunimetusega „Oolde“ hõlmatud piirkonnas on viinamarjakasvatuse jaoks olulise tähtsusega iseloomu­
likud ojapõhja savised peeneteralised liivmullad (10–50 %), mille mineraalmullakiht on õhem kui 50 cm ja saviosa­
kesi kuni 12 %.

Kliima ja keskkond

Twentega piirnevas Oolde maakonnas olid ajavahemikul 1971–2000 viinamarjakasvatuseperioodil maist septemb­
rini seotud keskmised kliimanäitajad järgmised.

— Keskmine temperatuur: 15,0 °C (15,2)

— Keskmine miinimumtemperatuur: 9,7 °C (10,5)
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— Keskmine maksimumtemperatuur: 19,9 °C (19,7)

— Keskmine suhteline õhuniiskus: 78,8 %, (78,8 %)

— Keskmine sademete hulk: 64,9 mm, (64,9 mm) kuus

— Päikesevalgust keskmiselt: 174,2 tundi (185,1 tundi) kuus.

Tänu veidi madalamale öisele temperatuurile on võimalik valmistada värskeid, puuviljaseid veine.

Viinamarjasordid

Määratletud geograafilises piirkonnas kasvatatavad ja toote „Oolde“ (KPN) tootmiseks kasutatavad viinamarjasordid 
on valge veini puhul Cabernet Blanc ja Solaris ning punase veini puhul Regent, Pinotin ja Cabertin. Rahvusvahelise 
viinapuusortide kataloogi (Vitis International Variety Catalogue (VIVC)) andmebaasis on kõnealused sordid ametli­
kust klassifitseerimisteabest lähtuvalt klassifitseeritud hariliku viinapuuna (Vitis vinifera). Kõnealused sordid on kan­
tud ka Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni (Office International de la Vigne et du Vin) kehtivasse 
loetelusse.

Inimtegurid (viinamarjade kasvatamine ja veinivalmistamine)

Enne istutamist valitakse hoolikalt sellised viinamarjasordid, mis kasvavad hästi nimetatud kasvukohtade piirkonnas 
ja annavad küllusliku aroomiga viinamarju. Mullastiku analüüsi alusel valitakse iga sordi jaoks välja kõige sobivamat 
tüüpi pookealused. Kinnitatud andmetele tuginedes on väljavalitud sordid tavaliste haiguste suhtes suurema vastupa­
nuvõimega, mida optimeeritakse kogu aasta jooksul taime pideva jälgimise ja plaanipärase kaitsmisega. Sellega suu­
rendatakse märgatavalt viljelemise jätkusuutlikkust.

Viinamarjaistanduses istutatakse taimed põhja-lõuna suunal ridadesse nii, et need saaks võimalikult palju päikeseval­
gust. Ridade vahe on 2,15 meetrit. Selleks et iga taim saaks mullast piisavalt toitaineid, on taimedevaheline kaugus 
0,9–1,25 meetrit (umbes 2,2 ruutmeetrit taime kohta).

Kasvatamisel kasutatakse Guyot' meetodit, mille puhul kasvatatakse lehestikuseina vertikaalselt ning võrseid toetavad 
horisontaalsed trossköied. Talvine lõikamine toimub käsitsi, et välja valida kõige paremad aastased võrsed, ning pun­
gad moodustuvad uuel kasvuperioodil. Kasvuperioodil kärbitakse lehestikuseina masinaga. Kobarate ümber harven­
datakse lehestikku spetsiaalselt (käsitsi või masinaga) nii, et võimalikult palju päikesesoojust jõuaks kobarateni ja 
need kuivaksid pärast vihma kiiresti. Oskuslikult pügatud lehestik soodustab viinamarjas suhkrute moodustumist ja 
kobarate valmimist. Kui kobarad hakkavad värvi muutma harvendatakse neid selliselt, et allesjäänud kobarad saavad 
paremini küpseda (suhkrud, aroomid). Üheks näitajaks viinamarjade nõuetekohase küpsuse ja aroomi saavutamise 
kindlaksmääramisel on mulla ja lehestiku tasakaalustatud väetamine. See tagatakse iga-aastase mullanalüüsiga pinna 
iga hektari 20 punkti kohta, millele järgneb kohandatud väetamiskava koostamine. Lehestikku väetatakse asjakoha­
sel ajal selleks, et vältida vaegusi, nt magneesiumipuudust.

Üks kõige olulisemaid otsuseid on viinamarjade koristamise aja kindlaksmääramine. Küpsemisprotsessi (suhkrute, 
hapete ja aroomide kujunemine) jälgitakse väga hoolikalt Oechsle kraadide ja pH mõõtmise ning viinamarjade seisu­
korra visuaalse hindamisega. Viinamarju koristatakse täielikult käsitsi, mille käigus valitakse välja ainult kvaliteetsed 
marjad, et oleks võimalik toota kvaliteetveini. Otsus koristamise aja kohta tuleb teha kiiresti, et see aeg ei oleks liiga 
varane või hiline, vaid optimaalne. Kohe pärast koristamist jahutatakse viinamarjad (ligikaudu 4 °C) viinamarjaistan­
duse lähedal, et viinamarjade hea seisund säiliks ka veinitootmiskohta transportimise ajal.

Valget ja roosat veini valmistatakse külmkääritamise teel, et saada iseloomulikult värsket, puuviljast veini. Punast 
veini laagerdatakse tammevaatides, et kujuneks selle veini täidlasem maitse. Valge veini täidlasema maitse kujune­
miseks võib ka seda veini lühikest aja jooksul laagerdada puidust vaatides.

Kõnealuste veinide valmimisel on oluline osa ka veinitootjate ja asjatundjate tihedal koostööl.

Veini võib valmistada kaitstud päritolunimetusega hõlmatud piirkonnas või selle lähedal asuvas omavalitsusüksuses 
Hof van Twente.

Põhjuslik seos

Veini kvaliteet sõltub olulisel määral kliima, mulla, viljelemise ja veinivalmistamise koostoimimisest.

Kliima (kontinentaalne) aitab saavutada viinamarjade nõutava küpsusastme. Veidi madalamad temperatuurid sügisel 
tagavad hapete piisava vähenemise, siiski säilivad aga veini iseloomulik värskus ja puuviljane maitse.

Veidi madalamad temperatuurid sügisel tagavad hapete piisava vähenemise, kuid küllaldasel määral happesust, et 
säilitada magususe ja happesuse tasakaal, mis on oluline veini iseloomuliku värskuse ja puuviljase maitse 
kujunemisel.
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Piirkonna muld on nn ojapõhja muld, milles on palju savi ja 5–10 % orgaanilist ainet. Liivsavimuld sobib ideaalselt 
viinamarjakasvatuseks, sest see seob hästi niiskust ja toitaineid. Tänu sellele kujuneb viinamarjade aroom täielikult 
välja ning on tagatud täidlase, jõulise veini saamine.

Liivsavimuld säilitab niiskust pikema aja jooksul, mis on vajalik mullas sisalduvate toitainete imendumiseks taime ja 
viinamarjadesse ning seda eelkõige ka kuivadel perioodidel. Taime varustatakse kõnealuste toitainetega viinamarjade 
küpsemise ajal ja tagatakse sellega suhkrute ja aroomide täielik kujunemine.

Sel viisil valminud viinamarjad on olulised suupärase ja kestva järelmaitsega veini valmistamiseks.

Seda liiki vein sobib ideaalselt vaadis laagerdamiseks, et lasta sel edasi valmida.

Lisaks kliima- ja mullatingimustele mõjutavad veini kvaliteeti ka viinamarjakasvatajate ja veinitootjate teadmised ja 
valikud: sordi valimine, viinamarjaistanduse kujundamine, väetamine, kasvatusmeetodid (lehestikuseina hooldamine, 
kobarate harvendamine), istanduse olukorra jälgimine ja küpsemisprotsess, koristusaja kohta otsuse tegemine, korja­
mise käigus marjade valimine ning veini valmistamine (külmkääritamine, puuvaatides laagerdamine).

Teadlikult tehakse koostööd gastronoomia ja veinikauplemise asjatundjatega, kes annavad oma panuse kvaliteetveini 
valmimisse.

Kõnealune põhjuslik seos toimib veini, kvaliteetvahuveini, poolvahuveini, liköörveini ja üleküpsenud viinamarjadest 
valmistatud veini puhul. Nimetatud veinidest kaks viimast on inimeste tegevustest kõige rohkem mõjutatud.

Toodetavate veinide sellised organoleptilised ja analüütilised omadused nagu valge ja roosa veini värske puuvilja­
maitse ning punase veini mahe tanniinimaitse on mulla, kliima ja inimtegurite vahelise seose tulemus.

9. Olulised lisatingimused

Õigusraamistik:

KPNide ja KGTdega tegeleva asutuse poolt, kui see on liikmesriigis ette nähtud.

Lisatingimuse liik:

Määratletud geograafilises piirkonnas tootmisega seonduv erand.

Tingimuse kirjeldus:

Veini võib valmistada kaitstud päritolunimetusega hõlmatud piirkonnas või selle lähedal asuvas omavalitsusüksuses 
Hof van Twente.

Link tootespetsifikaadi juurde

https://www.rvo.nl/sites/default/files/2016/08/Productdossier-Oolde.pdf
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Ühendkuningriigi valitsuse teade, milles käsitletakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 94/22/EMÜ süsivesinike geoloogilise luure, uurimise ja tootmise lubade andmis- ning 

kasutamistingimuste kohta

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 199/05)

Teadaanne Ühendkuningriigi kolmekümne esimese nafta ja gaasi avameretootmise litsentsimisvooru kohta

NAFTA- JA GAASIAMET

1998. aasta naftaseadus (The Petroleum Act 1998)

Avameretootmise litsentsimisvoor

1. Nafta- ja gaasiamet (Oil and Gas Authority, OGA) kutsub huvitatud isikuid Ühendkuningriigi mandrilava teatavates 
piirkondades tegutsemise jaoks taotlema litsentsi (Seaward Production Licence).

2. Pakkumise kõik üksikasjad, kaasa arvatud nimekirjad, pakutavaid piirkondi käsitlevad kaardid, juhised litsentside 
kohta, tingimused, mida kõnealused litsentsid sisaldavad, ja taotluse esitamise vorm on kättesaadavad OGA veebisaidil 
(vt allpool).

3. Kõiki taotlusi hinnatakse vajaduse korral vastavalt järgmiste määruste tingimustele: The Hydrocarbons Licensing 
Directive Regulations 1995 (S.I. 1995 No. 1434), The Petroleum Licensing (Applications) Regulations 2015 (SI 2015 
No. 766) ja The Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015 (SI 2015 No. 385). Ministri 
sellekohased ülesanded anti 1. oktoobril 2016 üle nafta- ja gaasiametile vastavalt määrusele The Energy (Transfer of 
Functions, Consequential Amendments and Revocation) Regulations 2016 (http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/
pdfs/uksi_20160912_en.pdf), milles on sätestatud, et kõigel, mis minister on teinud või mis on temaga seoses tehtud 
(või millel on selline mõju, nagu oleks see tehtud) seoses nende üleantud ülesannetega, on selline mõju – kuivõrd see on 
vajalik mõju kehtimiseks pärast 1. oktoobrit 2016 –, nagu oleks tegijaks nafta- ja gaasiamet või oleks see tehtud selle 
ametiga seoses. Taotluste hindamisel lähtutakse sellest, et jätkuvalt on vaja kiiresti, põhjalikult, tõhusalt ja ohutult uurida 
Ühendkuningriigi nafta- ja gaasivarusid, võttes sealjuures nõuetekohaselt arvesse keskkonnakaalutlusi.

Uuenduslik raamistik

4. Litsentsitaotluste läbivaatamisel lähtutakse uuenduslikust lähenemisviisist litsentsidega seotud esialgse kokkuleppe 
tööprogrammide (edaspidi „tööprogrammid“) suhtes. Kõnealused tööprogrammid hõlmavad esialgses kokkuleppes kuni 
kolme etapi (A, B ja C) paindlikku kombinatsiooni. See aitab tagada, et tööprogrammid taotletavate tsoonide jaoks on 
selles piirkonnas esinevate geotehniliste ja muude probleemide jaoks sobivad, optimeerides samas punktis 3 loetletud 
tegureid. Kuni kolme etapi kombinatsiooniga pakutav paindlikkus võimaldab ka taotlejatel välja töötada sellise tööprog­
rammi, mis sobib nende endi konkreetsete plaanide ja nõuetega.

5. Tööprogrammi etapp A on ajavahemik, mil tehakse geotehnilisi uuringuid ja taastöödeldakse geofüüsilisi and­
meid. Tööprogrammi etapp B on ajavahemik, mille jooksul kogutakse uusi seismilisi andmeid. Tööprogrammi etapis 
C toimub uuriv ja/või hindav puurimine. Taotlejad võivad otsustada, kuidas etappe kombineerida, kas kasutada kõiki 
kolme etappi, alustada kohe etapist B, millele järgneb etapp C või alustada otse etapist C või alustada etapist A, millele 
järgneb etapp C.

6. Etapid A ja B ei ole kohustuslikud ja ei pruugi olla asjakohased konkreetses olukorras, kuid iga taotleja peab 
tegema plaani etapi C kohta, välja arvatud juhul, kui taotleja arvab, et uurimine ei ole vajalik ja teeb ettepaneku hakata 
kohe arendamisega tegelema (st alustatakse kohe teisest kokkuleppest). Sel juhul tuleks juhise kohaselt teha taotlused 
OGA veebisaidil kättesaadavaks.

7. Selles voorus antud litsentside esialgne kestus on kuni 9 aastat. Litsentside kestust ja etappe peab kavandatud 
tööprogrammide kontekstis põhjendama ning taotluse esitamise ajal toimuvad nende üle arutelud.

8. Taotlusi, mis algavad etapist A või B hinnatakse järgmiste kriteeriumide alusel:

a) taotleja rahaline elujõulisus;

b) taotleja tehniline suutlikkus, mida hinnatakse osaliselt tsooniga seotud analüüsi kvaliteedi alusel;

11.6.2018 ET Euroopa Liidu Teataja C 199/13

http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/uksi_20160912_en.pdf


c) viis, kuidas taotleja kavatseb teostada litsentsi alusel lubatavat tegevust, sealhulgas taotletud maa-ala tervikpotentsiaali 
hindamiseks esitatud tööprogrammi kvaliteet;

d) ohutus- ja keskkonnaalane suutlikkus. 2015. aasta määruste Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) 
Regulations kohaselt peavad kõik võimalikud avameretegevuse litsentsiomanikud (st sealhulgas kõik partnerid taotle­
jate grupis) litsentsitaotluse toetuseks esitama teabe oma ohutus- ja keskkonnaalase suutlikkuse kohta. Täpsemad 
juhised kõigi ohutus- ja keskkonnaalaste nõuete kohta on kättesaadavad aadressil: http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/
docs/appendix-c.pdf ning

e) asjaomase litsentsiga hõlmatud tegevuse puhul ilmnenud tõhususe või vastutuse puudumine, kui taotlejal on või on 
olnud litsents, mis on välja antud 1998. aasta naftaseaduse (the Petroleum Act 1998) alusel või mida on käsitatud 
selle alusel väljaantuna.

9. Etapi B litsentside kehtivusaeg on kindlaks määratud ning need kaotavad kehtivuse selle etapi lõpus, kui litsentsi­
omanik ei ole tõendanud OGA-le oma tehnilist- ja finantssuutlikkust tööprogramm lõpule viia. Etapi A (ilma etapita B) 
litsentside kehtivusaeg on samuti kindlaks määratud ning need kaotavad kehtivuse selle etapi lõpus, kui litsentsiomanik 
ei ole tõendanud OGA-le oma tehnilist- ja finantssuutlikkust tööprogramm lõpule viia.

10. Taotlusi, mis algavad etapist C, hinnatakse järgmiste kriteeriumide alusel:

a) taotleja rahaline elujõulisus ja tema finantssuutlikkus esialgse tähtaja jooksul litsentsi alusel lubatud tegevuse teosta­
miseks, sealhulgas tööprogrammi rakendamiseks, et hinnata tsooniga hõlmatud ala kogupotentsiaali;

b) võimaliku ettevõtja tehniline suutlikkus teostada toimingute, eelkõige puurimistoimingute järelevalvet;

c) viis, kuidas taotleja kavatseb teostada litsentsi alusel lubatavat tegevust, sealhulgas taotletud maa-ala tervikpotentsiaali 
hindamiseks esitatud tööprogrammi kvaliteet;

d) ohutus- ja keskkonnaalane suutlikkus. 2015. aasta määruste Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) 
Regulations kohaselt peavad kõik võimalikud avameretegevuse litsentsiomanikud (st sealhulgas kõik partnerid taotle­
jate grupis) litsentsitaotluse toetuseks esitama teabe oma ohutus- ja keskkonnaalase suutlikkuse kohta. Täpsemad 
juhised kõigi ohutus- ja keskkonnaalaste nõuete kohta on kättesaadavad aadressil: http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/
docs/appendix-c.pdf; ning

e) asjaomase litsentsiga hõlmatud tegevuse puhul ilmnenud tõhususe või vastutuse puudumine, kui taotlejal on või on 
olnud litsents, mis on välja antud 1998. aasta naftaseaduse (the Petroleum Act 1998) alusel või mida on käsitatud 
selle alusel väljaantuna.

Juhised

11. Täpsemad juhised võib leida OGA veebisaidil: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/

Litsentsipakkumised

12. Kui nafta- ja gaasiamet pakub käesoleva taotlusvooru raames litsentsi, tehakse pakkumine kaheksateistkümne kuu 
jooksul alates käesoleva teate avaldamise kuupäevast, v.a juhul, kui konkreetse tsooni suhtes nõutakse asjakohast hinda­
mist (vt allpool punkt 15).

13. Nafta- ja gaasiamet ei vastuta kulutuste eest, mida taotluse esitaja kannab taotlust ette valmistades või esitades.

Keskkonnamõju hindamine

14. Minister on kõigi käesoleva taotlusvooru raames pakutavate piirkondade puhul teostanud direktiiviga 2001/42/EÜ 
(teatavate kavade ja programmide keskkonnamõju hindamise kohta) nõutud keskkonnamõju strateegilise hindamise 
(KSH). KSH järeldused on kättesaadavad gov.uk avamere energiasektori keskkonnamõju strateegilise hindamise 
veebisaidil:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process
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15. Käesoleva pakkumise alusel antakse litsentse vaid siis, kui vastavalt elupaikade direktiivile (nõukogu 21. mai 
1992. aasta direktiiv 92/43/EMÜ looduslike elupaikade ning loodusliku loomastiku ja taimestiku kaitse kohta):

a) litsentsi alusel lubatav tegevus ei avalda tõenäoliselt märkimisväärset mõju erihoiuala või erikaitseala haldamisele või 
kui

b) asjakohase hindamise tulemusel selgub, et tegevus ei avalda sellisele erihoiu- või erikaitseala terviklikkusele kahjulikku 
mõju või

c) kui hinnatakse, et tegevus tõenäoliselt põhjustab sellist kahjulikku mõju, siis:

i) on litsentsi andmiseks väga mõjuvaid avaliku huviga seotud põhjusi,

ii) võetakse vajalikud heastamismeetmed ning

iii) puuduvad alternatiivsed lahendused.

16. Kontaktisik: Ricki Kiff, Oil and Gas Authority, 21 Bloomsbury Street, London WC1B 3HF, United Kingdom.

Tel. +44 3000671637.

Nafta- ja gaasiameti (OGA) veebisait: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel

(2018/C 199/06)

Liikmesriik Hispaania

Lennuliin Gran Canaria – El Hierro

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat pärast tegevuse alustamist

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg Kaks kuud pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate 
teksti ning hankemenetluse ja avaliku teeninda­
mise kohustusega seotud mis tahes asjakohast 
teavet ja/või dokumente

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Tel +34 915977505
Faks +34 915978643
E-post: osp.dgac@fomento.es

Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel

(2018/C 199/07)

Liikmesriik Hispaania

Lennuliin Badajoz-Madrid
Badajoz-Barcelona

Lepingu kehtivusaeg Kolm aastat pärast tegevuse alustamist, lisaks üks (1) aasta, kui piken­
damine on vajalik

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg Kaks kuud pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate 
teksti ning hankemenetluse ja avaliku teeninda­
mise kohustusega seotud mis tahes asjakohast 
teavet ja/või dokumente

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Tel +34 915977505
Faks +34 915978643
E-post: osp.dgac@fomento.es
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V

(Teated)

HALDUSMENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Konkursikutse rahalise toetuse taotlemiseks üleeuroopalise energiataristu mitmeaastase 
tööprogrammi raames Euroopa Ühendamise Rahastust ajavahemikul 2014–2020

(komisjoni rakendusotsus C(2018) 1615)

(2018/C 199/08)

Euroopa Komisjoni energeetika peadirektoraat avaldab konkursikutse, et anda Euroopa Ühendamise Rahastust aastatel 
2014–2020 toetusi vastavalt üleeuroopalise energiataristu mitmeaastases tööprogrammis määratletud prioriteetidele ja 
eesmärkidele.

Projekte oodatakse järgmisele konkursile:

CEF-Energy-2018-2

Käesoleva konkursikutse raames väljavalitud taotlustele eraldamiseks on esialgu ette nähtud 500 miljonit eurot.

Projektide esitamise tähtaeg on 11. oktoober 2018.

Konkursikutse täistekst on avaldatud järgmisel aadressil:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-energy/calls/2018-cef-energy-calls-proposals/2018-2-call-
proposals
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ÜHISE KAUBANDUSPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Teade dumpinguvastaste ja tasakaalustavate meetmete kohta, mis kehtivad Hiina Rahvavabariigist 
pärit kristalsest ränist fotoelektriliste moodulite ja nende põhikomponentide (elementide) liitu 
importimise suhtes: nime muutus äriühingu puhul, mille suhtes kohaldatakse koostööd tegevate 

valimist välja jäetud äriühingute tollimaksumäära

(2018/C 199/09)

Hiina Rahvavabariigis pärit kristalsest ränist fotoelektriliste moodulite ja nende põhikomponentide (elementide) impordi 
suhtes kohaldatakse rakendusmäärusega (EL) 2017/367 (1) ja rakendusmäärusega (EL) 2017/366 (2) (muudetud rakendus­
määrusega (EL) 2017/1570) (3) kehtestatud dumpinguvastaseid ja tasakaalustavaid meetmeid.

Kolm Hiina Rahvavabariigis asuvat äriühingut, kelle kristalsest ränist fotoelektriliste moodulite ja nende põhikomponen­
tide eksportimisel liitu kohaldatakse koostööd tegevate valimist väljajäetud äriühingute dumpinguvastast tollimaksu­
määra 36,2 % ja tasakaalustavat tollimaksu 6,4 %, teatasid komisjonile, et nad on muutnud oma nime vastavalt allpool 
esitatule.

Kõnealused äriühingud palusid komisjonil kinnitada, et nimemuutus ei mõjuta nende õigust dumpinguvastasele tolli­
maksumäärale, mida kõnealuse äriühingu suhtes kohaldati eelmise nime all.

Komisjon vaatas esitatud teabe läbi ja jõudis järeldusele, et nimemuutus ei mõjuta mingil moel rakendusmääruse (EL) 
2017/367 ja rakendusmääruse (EL) 2017/366 (muudetud rakendusmäärusega (EL) 2017/1570) järeldusi.

Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2017/366 1. lisa, rakendusmääruse (EL) 2017/367 I lisa ja rakendusmääruse (EL) 
2017/1570 lisa viiteid äriühingule

Zhongli Talesun Solar Co. Ltd B922

lugeda viidetena äriühingule

Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd B922

TARICi lisakoodi B922, mis oli varem antud äriühingule Zhongli Talesun Solar Co. Ltd, kohaldatakse nüüd äriühingu 
Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd suhtes.

Rakendusmääruse (EL) 2017/366 1. lisa, rakendusmääruse (EL) 2017/367 I lisa ja rakendusmääruse (EL) 2017/1570 lisa 
viiteid äriühingutele

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
Xi’an LONGi Silicon Materials Corp.

B897

tuleks lugeda viidetena äriühingutele

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
LONGi Green Energy Technology Co., Ltd

B897

(1) ELT L 56, 3.3.2017, lk 131.
(2) ELT L 56, 3.3.2017, lk 1.
(3) ELT L 238, 16.9.2017, lk 22.
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TARICi lisakoodi B897, mis oli varem antud äriühingule Xi’an LONGi Silicon Materials Corp. koos äriühinguga Wuxi 
LONGI Silicon Materials Co. Ltd, kohaldatakse nüüd äriühingute LONGi Green Energy Technology Co., Ltd. ja Wuxi 
LONGi Silicon Materials Co. Ltd suhtes.

Rakendusmääruse (EL) 2017/366 1. lisa, rakendumääruse (EL) 2017/367 I lisa ja rakendusmääruse (EL) 2017/1570 lisa 
viiteid äriühingule

LERRI Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd B898

tuleks lugeda viidetena äriühingule

LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd B898

TARICi lisakoodi B898, mis oli varem antud äriühingule Lerri Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd, kohaldatakse nüüd 
äriühingu LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd suhtes.
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KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 199/10)

1. 1. juunil 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavandatava 
koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Otary RS NV (edaspidi „Otary“, Belgia), mille üle ettevõtjatel Dredging Environmental & Marine Engineering NV, 
Green Offshore NV, Elicio NV, SRIWE Environnement SA, Z-Kracht NV, Aspiravi Offshore II NV, Socofe SA ja 
Power@Sea NV on valitsev mõju,

— Eneco Wind Belgium NV, mis kuulub gruppi Eneco Groep (edaspidi „Eneco“, Madalmaad),

— Electrabel NV, mis kuulub gruppi Engie (edaspidi „Engie“, Prantsusmaa),

— SeaMade NV (edaspidi „SeaMade“, Belgia).

Ettevõtjad Otary, Eneco, ja Engie omandavad ettevõtja SeaMade üle ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 
punkti b ja artikli 3 lõike 4 tähenduses.

Koondumine toimub ühisettevõtjana käsitatava uue ettevõtja varade üleandmise ning aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Otary: kolme Belgia avamere tuuleenergia projekti arendamine, ehitamine ja käitamine,

— Eneco: kestlikest ressurssidest elektri tootmine, sealhulgas tuulepargiprojektide arendamine, ehitamine ja käitamine 
ning era- ja äriklientide elektri ja gaasiga varustamine,

— Engie: elektri ja gaasi väärtusahela kõik etapid, sealhulgas elektriga varustamine ja tootmine Beneluxi piirkonnas 
Electrabeli kaudu, ning energiateenused,

— SeaMade: elektrienergia tootmine ja hulgitarned Belgias loomisel olevatest Seastari ja Mermaidi avamere 
tuuleparkidest.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
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Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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